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 1 ةحفصلا
 

 

 جورخلا ةطقن ليصافت

 ةمجترلاو تاغللا ةيلكلا $مسم
 دنع ةحونملما ةداهشلا $مسم

  جورخلا ةطقن

 يعماجلا مولبدلا

 ةمجترلا يف طسوتملا
 61 جورخلا ةطقن تاعاس يBامجإ

 00005-0472-14450324 ةيلكلا سلجم ةيصوت مقر 00005-0743-14450322 مسقلا سلجم ةيصوت مقر 23103 $مسملل ينامثلا فينصتلا زمر

 -- )3( ةيفاVWحلاا ةداهشلا $مسم -- )2( ةيفاVWحلاا ةداهشلا $مسم -- )1( ةيفاVWحلاا ةداهشلا $مسم

 )1( جورخلا ةطقن تاررقم ةمئاق
 ررقلما زمر

 يبرعلاب
 ررقلما زمر

 ي_^لجنلإاب
 ي_^لجنلإاب  ررقلما مسا يبرعلاب ررقلما مسا

 ةقباسلا تابلطتلما ةيلعفلا ةيساردلا تادحولا عيزوت ةدمتعلما ةيساردلا تادحولا عيزوت

 يBامجلإا بيردت يhمع يرظن يBامجلإا بيردت يhمع يرظن ةنما_Vلما وأ

  English Grammar 1 3   3 3   3 1 ةیزیلجنلإا ةغللا دعاوق ENG-3 120 3-جنا120
  Muslim Culture (1) 2   2 2   2 (1) ملسملا ةفاقث TQF-2-111 2-فقث-111
Listening 1 ثدحتلاو عامتسلاا ENG-3 110 3-جنا 110  & Speaking 1 3   3 3   3  
  Reading  1 3   3 3   3  1 ةءارق ENG-3 111 3-جنا 111
Writing  1  1 ةباتك ENG-3 112 3-جنا 112  3   3 3   3  
  Terminology & Arabization 3   3 3   3 بیرعتلاو حلطصملا  TRA-3-121 3-جرت 121 
 3-جنا English Grammar 2 3   3 3   3  120 2 ةیزیلجنلإا ةغللا دعاوق ENG-3 122 3-جنا 122
 3-جنا Reading  2 3   3 3   3 111      2 ةءارق ENG-3 114 3-جنا 114
Listening 2 ثدحتلاو عامتسلاا ENG-3 113 3-جنا113  & Speaking 2 3   3 3   3 110 3-جنا 
 3-جنا Writing  2 3   3 3   3 112 2 ةباتك ENG-3 115 3-جنا 115
  National Identity 2   2 2   2 ةینطولا ةیوھلا  NAT-2-102 2-نطو-102
  Arabic Language Skills 2   2 2   2 ةیباتكلاو ةیوغللا تاراھملا ARB-2-101 2-برع-101

  Introduction to Translation  3   3 3   3 ةمجرتلا يف ةمدقم TRA-3-230 3-جرت 230 
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Translation ةفاقثلاو ةمجرتلا TRA-2-231 2-جرت 231   & Culture 2   2 2   2  
 3-جرت  Advanced Translation 3   3 3   3  230 ةمدقتملا ةمجرتلا TRA-3-330 3-جرت 330 
  Translation Theories 3   3 3   3 ةمجرتلا تایرظن TRA-3-331 3-جرت  331 
  Tourism Translation 3   3 3   3  ةیحایسلا ةمجرتلا TRA-3-332 3-جرت 332 
  Computer-Assisted Translation 3   3 3   3 بساحلا ةدعاسمب ةمجرتلا TRA-3-333 3-جرت 333 

  Digital Skills 2   2 2   2 ةیمقرلا تاراھملا CIS-2-101 2- لان -101
Economic ةیرادلإاو ةیداصتقلاا ةمجرتلا TRA-3-334 3-جرت -334  & Administrative Translation 3   3 3   3  
  Audio-Visual translation 3   3 3   3 ةیرصبلاو ةیعمسلا ةمجرتلا TRA-3-337 3-جرت337 

  Cooperative Training 0  3 3 0  9 9 ينواعتلا بیردتلا TRA-6-437 6-جرت 437 

  67 9  58 61 3  58 تاعاسلا ددع يBامجإ


